
Korunk jelleme.
Korunkat az érzékiség, a gyönyörvágy 

korának mondják. Váljon csaKugyan olyan 
ez a kor?

Nem tartozom én a régi idők és a múlt 
évszázadok föltétien dicsőítői közé; voltak 
azoknak, mint vannak a mi korunknak is, 
fény és árnyoldalai.

De azért jogosan megilleti a föntebbi 
elnevezés ezen kort is.

Nézzük csak meg közelebb. Valamely 
történelmi korszak jelleme eszmék által 
határozható meg, valamint a benne ural­
kodó nézetek és a benne érvényben 
levő eleiszokások által is.

Az eszméket megismerhetjük a 
tudomány, az irodalom és művészet termé­
kei által; az életszokásokat pedig tanuljuk 
megismerni a mindennapi élei megfigyelé­
séből.

A tudományok királynője a bölcsészei. 
Mil (anil ez napjainkban erkölcsi tekintet­
ben? Előmozditja-e az érzékiséget?

Nézzük csak ! Az érzéki vágyódást az 
ember jogának s becsület előnyének tekin­
tik, kezdve Kan t-tal a nagy bölcsészszel. 
Hegel azt tanította, hogy az ember az ő 
paradicsomi ártatlanságának állapotában nem 
élt szabadon, hanem eltompulva függőleg, 
mint egy állat ; sőt alacsonyabbul az állat­
nál. Csak mikor magától elvetette a para­
dicsomot : akkor kezdett kiemelkedni ala- 
csonyságából,

Hege 1-nek ezen tana joggal mond­
ható az elerkölcslelenedés iskolájának.

A kisebb filozófusok egész serege azl 
hirdette a legújabb időkig : »Minden csak 
anyag, nincsen semmi érzékeken felül.« És 
ezen világnézet árusítói tanszékeken, hír­
lapokban és korcsmákban fennen hirdetik . 
az egyedüli, ami fontos az életben, ez az, 
hogy érzéki természetünk követelményeinek 
magunkat vessük alá.

És mit tanítanak némely modern aes- 
thetikusaink? Vannak olyanok, akik azt 
mondják, hogy a szépség nem tartozik figye­
lembe venni sem az illemet, sem a szemér­
met, de még az erkölcsiséget sem.

Úgy hiszem, most már megérthetjük, 
hogy korunk úgynevezett képzett vagy mü­
veit emberei, miért nevezik butaságnak és 
ostobaságnak a lemondást, az erényt, sőt 
még a szemérmet is; miért hirdetik és 
dicsőítik mindenütt a »szabad moral« 
evangéliumát s miért hagyják csak a butákra 
és képmutatókra az erényt és az erköl­
csiséget

Hát miért? Azért, mert a mi korunk 
eszméinek képviselői a bölcsészek és küllők 
minden hangnemekben ünnepélyesen prok- 
lamállák az érzékiség .uralmát.

És ezen szellem az egész úgynevezett 
szépirodalmon is átvonul. Ez nem hoz 
többé az embereknek tanulságot, gondolato­
kat és élteimet, hanem igenis meghozza azt, 
ami a korunk emberének hizeleg, képeket, 
ábrándokat, izgalmakat, szóval meghozza a 
győnyörhajszát, az érzéki élvezetek vágyát.

Ez az ő jelleme!
Cselkó József

K Ü L Ö N F É L É K .
— Kinevezés A m. kir. pénzügy- 

miniszter Vutsák György nagymartom (Sop­
ron megye) adótisztet ugyancsak a nagy­
martom adóhivatalhoz ellenőrré nevezte ki.

— Esküvő Sray József drávavásárhelyi 
állami népiskolai tanító folyó hó 10-én 
tartotta esküvőjét Grész Valéria drávavásár­
helyi tanítónővel Drávavásárhelyen. Az egy­
házi esketésl Filipics Lajos drávavásárhelyi 
plébános végezte. Násznagyok voltak : a 
menyasszony részéről Grész Alajos perlaki 
ügyvéd s a vőlegény részéről Kristofics 
Károly Csáktornyáról.

— Tanító választás A dráskoveczi 
üresedésben levő népiskolához Horváth Já­
nos tanítót választották meg tanítóvá.

— Miniszteri elismerés Iványi Andor 
alsólendvai áll. polg. isk. tanár 13 évi fárad­
ságos. nehéz tanítói munkálkodás után nyu­
galomba ment. mely alkalomból a vall. és 
közoktatásügyi miniszter a »becsületes hosz- 
szas munkáért« elismerését fejezte ki.

— Kitüntetés. Gsárics Sándor végfalvai 
(Stridó mellett) földbirtokost a f. hó 9-től 
17 ig Budapesten az Országos magyar ker­
tészeti egyesület által a székesfővárosi Viga­
dóban rendezeti országos gyűmölcskiálliíá- 
son állami ezüstéremmel tüntették ki. Csá- 
rics ur 71 különféle alma lajjal vett részt a 
kiállításon, melyek nemes minőségéért az 
épen olt időző József tőherczeg, továbbá 
Darányi Ignácz volt- és Tallián Béla jelen­
legi (öldmivelésügyi miniszterek szóban is

T  Á  R  c  z  A .
Lujza.

— Az életből. —
Irta : Lázár Gyula

A p . . .  i temetőben egy hófehér márvány- 
emléken aranyvéséssel e név olvoshaló : Lujza. 
A mélyre metszett betűk alatt fehér galamb áll, 
félig nyitott szájában kettétört liliomot tart 
Rövid felírás — hosszú történet. . . .*

Tizenkét éves gyerek voltam, mikor nagy­
bátyámhoz kerültem és pedig hosszabb időre. 
Sose szerettem, ha bátyánk kocsija gurult be 
hozzánk a pusztára ; erőteljesen dörmögő hang­
jától reszkettem, meg azután szigorú tekintetével 
olyan erősen tudott sújtani.

Természetes tehát, hogy nem tapsoltam ama 
hírnek, mely a kedves pusztáról való távozásomat 
jelentette.

Csakhogy nem nekem adták a döntő szót, 
nagybácsimé volt az, aki egyre azt hajtogatta, 
hogy ideje már okos dologra fogni a gyereket.

így jutottam pusztáról városba, hol boldog, 
vagy boldogtalan jövőm alapjait kelle leraknom.

Kezdtem megszokni a városi zajt és feledni 
a pusztai vad életet. Csak az nem volt kedvem 
szerint, hogy bátyám kissé elzárt pezsgővérü tár­
saimtól. Anyáin mondta, mikor eljöttem a családi

körből, hogy jó társaimat úgy becsüljem, mintha 
testvéreim volnának s én úgy gondoltam, hogy 
anyám szavát meg kell fogadnom.

A magános otthon hidegnek tetszett, de nem 
sokáig ; a Gondviselés örömlakká változtatta — 
egy időre.

Egyik este bátyám sürgönyt kapott Német­
ország egy kis falujából. Nehány pillanattal át­
futotta a sorokat, azután újra kezdte.

Talán ötször is elolvasta egymásután, arca 
minden olvasás után 3ötétebb, komorabb lett ; 
majd orős zokogásba tört ki s jajveszékelt, mint 
a kárvallott em ber........

Mindig azt hittem, hogy nagybátyámnak 
ércből van a szive, hogy könnyei jéggé fagytak s 
ime most sir mint a gyermek.

Kiváncsi voltam a sürgöny tartalmára s 
inig bácsim az arcát kezébe temelve sirt : át­
rohantam a sorokon, kezdtem érteni bátyám ólmos 
bánatát.

Egyetlen Barátom !
Megválhatok végre földi kinaimtól. Roncsolt 

tüdőm immár egészen elhagyott.
Lelkem nyugodtan szállna a legnagyobb ur 

elé, mert tisztának tudom magam azon rágalmak­
kal szemben, melyek drága hazám földjéről ellen­
állhatatlanul idegenbe űzlek ; de visszatart a sir 
szélétől kedves gyermekein, Lujzikám, ki itt ül 
egy kopott asztalkánál s ideges zokogás közölt 
Írja heiyettem eme sürgöny sorokat. Istenen kívül 
senki sem pártfogolja szegényt, mert nem ismer­
nek bennünket. Egyetlen szivet ismerek csak, ki

tisztelt, szeretett minden ideig, ki elég bátor volt 
szembeszállani érettem a keztyüs tömeggel, inert 
hitte, hogy igaz ügyet védi s ez az ember te vagy. 
Beád bízom Lujzikámat, szeresd, mintha a tied
volna.

Neveld angyallá, megáld érte az Isten. Jöjj 
és vedd magadhoz.« Aurél.

Ez volt a távirat tartalma, előttem még 
elég homályos ; csak annyit értettem belőle, hogy 
bácsim legjobb barátja élethalállal vívódik makacs 
tűdőbaja miatt, hogy ez embert a sors nyomorult 
helyzetbe sodorta, de felejt minden múlt kint, ha 
szive bálványát a kis csacska Lujzikát biztos 
szárnyak közé teheti.

Másnap nagybátyám megcsókolta homloko­
mat s azl kérdezte tőlem : Hozzak neked játszó­
társul egy kis angyalt?

Az a szigorú tekintet mintha szelidebb lett 
volna most, mint máskor.

Igen; feleltem bátran, s ő az állomáshoz 
hajtatott, engem pedig öreg cselédje, a jó beszédű 
Julis asszony gondjaira bízott. Minden kocsizör­
gésre kiszaladtam az ajtóba, azt gondoltam, hogy 
bátyám jő  a kis angyallal.

Negyed napra megérkeztek. Milyen szép volt 
az a kis árva ; dús hajzata lágyan pihent meg 
rózsás nyakán, nagy barna szemei közé kacéran 
ékelődött az egyenes raetszéső orr ; bal szeme 
fölött volt egy kis kerek lencse, mely kedves ellen­
téte volt a fehér homlokbőrnek, melyen nyugodott.

Nagybátyám kézen fogta a fekete ruhás 
leánykát s egyenesen hozzám vezette.







Gusenice.
Da je sadovno drévo samo tak vrédno 

nekaj, ako sada donese, lo je naravski. Л 
naproti, ako hoéemo, da sadovno drévo 
sada donese, gojiti na brigi imati je polreb- 
no. To oni znaju najbolje, koji svako Ijelo 
po 120—150 frti znaju dobili za sad od 
trgovcov.

Gojenje i to zahtéva, da drevje od 
smrada éisto drzimo. Takov smrad su kukci 
vudi, gusenice i t. d.

Samo gledite onu jabuku, ko|a je puna 
krvne vudi, jeli bude ona rodila. Ili pazite, 
samo, jeli bude iz onoga cvela gda sad, 
kojega su guseca zgrizle! . .

Gusenice! Od ovih hoCem sada pisati.
Niti né tuliko od njih как od onoga 

kvara, kojega oue délaju.
Taki na protulelje, как sunce malo 

bolje poéme sijati, a na drévju bubki zele- 
niti, véé se gusenice na mnoZinu nakotiju. 
Po tri Cetiri, negdi i vide se prilépiju na 
jeden — jeden bubek i poéeju ga grizti.

Kaj mislite, jeli lo hasni onomu bubku? 
Nehasni. Segurno, da nehasni.

Sada gusenica raste. Med tem i bubek 
kojega nisu tak na nikaj dele gusenice 
poéné tirati, pák ili üstje pokaZe, iii cvéta. 
Sigurno как gusenica raste, lak njoj je i 
vide treba. Jer pák njih ga na drevju vno- 
go, njim je takaj vnogo listja treba. Poé- 
neju dakle one prve liste jesti, zgrizeju je 
sve. One prve lisle, na kője je drevi naj- 
vekda potreboéa. Jer как je drevi polrebiio 
korenje, tak je i polrebno üstje. Vidiino vu 
zimi ne iivi drévo, jer neima Üstje. Л prvo 
üstje pák je osobito potrebno drevju.

Ali ne samo üstje, nego i cvéta pojeju 
gusenice. Ono kaj bi doneslo sada kaj je 
tak malim, как velikim veselje, ono nam 
gusenice pojeju!

Reéimo samo, da jedna gusenica éez 
14 dni svaki dán jeden komád cvéta po* 
jede. Ako ga jih na onim drevu 100 guse- 
nicah (tuliko je i na jedni kiti je,) onda ovih 
sto gusenicah éez 14 dni pojede 1400 ко* 
madov cvéta, iz éesa bi potiam ravno tuli­
ko sada bilo.

Ali ne samo lo, da nam sada pojeju, 
nego i drévo na gingavo deneju. Vnogokrat 
ga tak na nikaj spraviju. da se i posudi.

Ali to je ne sve, kaj bi mogel pove- 
dati od felike fikodljivosti gusenicah. Pák 
je i to dosta, da je netrpimo, negoprijejod 
как bi na svét dodle, je zfondamo.

Nebudimo nemarni vu tém.
Sada prama protuletju, kada jód tuliko 

posla neimamo vuni, sada je sa igraéom 
moremo dőli obrati. Vezda su jód vu pudli. 
jo« se nisu skotile. Kada su véé «ive. onda 
je véé teii.

Vu tern poslu su nam na veliki hasén 
i male ptiéice. Osobito senice. Samo gledite 
na vrtu, как vám iz svakoga pudla pobiraju 
jejci . .

Pa i on isti vrabec, na kojega smo tak 
hudi i on nam, je na pomoé. Jer svuje 
mlade vrabce sa drugim nehrani как sa 
gusenicami. A jer su pák mladi jako gladni 
pod jednim dakle na dán vnogo i vnogo 
gusenicah pojeju. Dakle buduno zahvalni 
i malim ptiéicam. Nedopustimo deci, da 
njim gnjezde r̂azlepeju i mlade zpelaju. 
Nade ptiéice bíidu nam za to zahvalne. 
Drevje nam od gusenicah zéistiju.

Ali zato sei mi trsimo éistiti. Ptiéica m 
naj bude ono, gde mi nemremo . . .

Tabor vu A2iji.
Как iz bojuog polja dohadjaju glasi, 

iz ovih se nikak nemremo éistu sliku n i- 
praviti. Najglasovitede je do sada to, da su 
rusi sada poslali i ne beZiju véé nego oni 
poéeju navaljivati na japance. Ali sa lém 
ipák vide neznamo, jer morebili da je Ku- 
ropatkin samo zato poéel sada navaljivati 
na ruse, da síéin pomiri uzrujanost j vu 
Ruskoj, gde su se do sada jako srdili na 
njega da niti jednu poziciju nije mogel ob- 
drÄali. Jedni veliju da je i lo zrok navali- 
vanju rusov, к ij bi rusi radi Kuroki gene- 
rala, koj nje je skoro véé obkolil, prisilili, 
da se nazad povrue. Vise se je bitkah na- 
pravilo na lőj strani gde je Kuroki japan- 
ski general. Oktobra lH-ga pideju novine, 
da su japanci na strani Hun vode napra- 
vili svoje logore i lu hoéeju poéekati, dók 
se budu rusi pobili á njimi.

Vu Japanskoj je gróf Okuma minister 
predsednik dr2al vekdi govor i rekel je da 
su japanci pripravni na rat. Как dugó bude 
dr£al táj boj, to je napré videti né moguée 
ali najmenje dve Ijeta bude Irajal i kodlal 
bude dva milliarde korun. On veil, da na- 
zadnje budu ipák japanci gvinuli.

Porth-Artura su jód né prevzeü japanci. 
Svaki dán su velike bitke okolo festunga.

Íz orsacke liize.
Vu pros Um tjcdnu.

Orsaéko spravidée se jc opet zapoéelo. 
Ovoga meseca 10-ga tojesl, vu prodli pon- 
deljek je bila prva sednica, na kojoj su od- 
luéili od éesa budu razpravljali drugi dán 
tojest vu tork. Taj dán su razpravljali vide 
molbenicah, kője su к orsaékom spravidéu 
dodle Razpravljali su nadalje i zvrhu dimo 
dopeljanja mrlvog tela II Rákóczy Ferencz

vladara Pri tém razpravljanju je govoril 
Tisza groí miniszterpredsednik, — Kossuth 
Ferencz, i Rakovszky István.

V srédu je Tisza gróf minister pred­
sednik dal nulri srnisel, da orsaéko spra­
vidée vun podle jedno iz 21 élanov izas- 
lanstvo, kője bude odluőilo, как bi popra- 
vili hiZne zakone orsaékog spravidée.

„Naáe Pravice*.
Sada se véé vidi, как lépő zna lagati 

Magdic-Pelrica-Kerempuh vu svojih »Pra- 
vicah.» Gospodin Peczek György kanonik 
iz Tüskeszentgyőrgya je vu »Magyar Paizs» 
zalaegerseéke novine pisai, da ono, kaj Mag- 
dié-Kerempuh Petrica njemu vu usta daje 
dabi tobo2 on bil to rekel, je velika la£. 
napidemo lu od reéi do reéi on dél élanake 
koj na Magdié-Kerempuh Petrice »Pravice* 
spada:

Istina je, da je ovog Ijeta juliuda 21-ga 
bil pri meni bratinski obed i na ovim su né 
3 plebanudi i 5 kapelanov — как »Nade 
Pravice» pideju — bili nazoéi, nego 5 ple- 
banusov, sedem kapelanov uéitelji, svi skup 
do osemnajst njih, zmed kojih su éetiri íz 
szombatheljske bidkupije duhovniki i kape- 
lani bili. Apeléram na nazoéne, naj poveju, 
jeli je né liudovoljna la« vu »Nadih Pra- 
vicah» ovog Ijeta nugusta 25-ga donedeni i 
na mene spadajuéi élanak — i da je iz 
log élanaka niti jedna réé né istina. To sam 
rekel prilikom brativnog obeda, „da sa 
mojim odlikovanjem su i medjimurski 
duhovniki i moji farniki odlikovani“, 
ali drugo sam nikaj nő rekel“.,

Tu vidiino sada, как je moéi veruvali 
»Pravicam* Kerempuh-Magdié-Petrice. Ako 
laj fcalostni vitéz lak hatrivo zna lagati как 
bi mu onda veruval medjimurski púk, koj 
je né vuéen tomu, da iz la«ih fcivi.

Jód to hoéemo pisati, da je gospodin 
Peczek György kanonik pisai i Magdién, 
tomu Pelrici Kerempuhu, da vu »Pravicah» 
naj dene vun, da ono, kaj je Kerempuh 
Petrice Magdiéa pajdad Iskra ili Rozinám 
pisai je 1ай naj vzéme gospon Magdié to 
na zaj

Znattáeljni smo, bude Magdié imái 
tuliko znaéaja, da tomu dosta napravi.

Őiríé Ivié

Kaj jo novoga?
— Prosimo naáe postuvane pred- 

p/atnike, naj nam vu novim iertalju 
predplatne zaostatke óim predi po&leju 
i predplate ponoviju.



Glede orsaóke na korijuké povanosli 
stanja, za povoljno znamenje imatno si 
vzeti ono, da poradi velike pomenjkanosti 
krme ipák obőine vu ovom Ijetu vnogo 
vekéem broju iz molbenicami doliadjaju к 
poljodelstva poslov ministru za obóinskih 
Zrebcov dopuéóenje. Ovakove 2rebce od 500 
do 800 korun dobiti moreju obcine poljeg 
tri ljetnog ratnoga izplaóenja. Medjutim tako- 
vih pastuhov proganost, do neizplaóenoga 
vremena, na drZavnoj skrbi ostane. Vu Me- 
zőhegyesu po priliki do 100 komadov za 
obőinsko stran prek danih pastuhov imádé. 
Van razdeljenost novembra meseca prvine 
iliti okolo sesvetov bude se zapoóelo.

Vojni b jegu n ci vu Ruakim oraagu.

íz Londona Daily Cronicle noviue pi- 
áeju: da rusko viéeáe poglavarstvo neizre- 
óenom okrutnostjom postupa savojnimi bje­
gunci. К rukam doblene bjegunce Sandar- 
slvo préda vojnomu poglavarstvu i oni na 
najnemilostivneáe officere izruóiju bjegun- 
cov kaátiguvanje. Vu Kiéenevu se pripetilo 
bilo pred nekulikimi dnevi prije toga, da 
dva mladi bjegunci, vu jeden lagev se skrili 
jesu i redari su nje tamo bili naéli. Nato 
mlade bjegunce su zabróvili vu lagev i lag- 
va po grudnatim putu kotali su vu varos 
kasarni. Tamo su bili lagva ofnali Ingva i 
dva mlade vojne bjegunce na pol mrtve 
naáli jesu nuter. Mlade ljudi zatim iz kan- 
őuki na smrt skorbaóili jesu Med vojni bje- 
guncih bez reda vnogo okrnjaviju sebe, 
nego ovo veó nehasni, da nekoliko svojih 
prslov odreíeju, ali prestrliju svoje ruke 
ali budi noge, jerbo takove vu épital od 
peljaju i kad su ozdravili, nemilosrdno je 
pokaátiguju, zatim pako na bojno polje 
poöleju i radi toga vnogi svoju ruku vkraj 
odreíeju samo, da vu boj nemoreju idti. 
Od onoga vremena как je boj nastal od 
regrutov i nuter pozvanili rezerviétov iz 
Besariaue do őetiri jezero viée njih je po- 
beglo vu Rumaniju.

P etd ea et ogn jogaacov am rí.

Vu Ameriki gde je fal óloveőansko Viv­
ienje ognjeni redne stoji vu najboléem polo- 
Vaju, strahovite ognjene nesreóe skoro su 
svakdaneéne. Sada takaj od jedne straho- 
strahovile ognjene nesreóe donaáa glasa 
jeden iz NewJorka doáavái telegram. Poljeg 
ovoga, %lizo nevjorski dockov vuVgala se je 
jedna velika mesokonzervalivna fabrika 
Plamni dosegli su sa aminoniami napunjeni 
posude i one su taki izbuknule. Od ammo- 
nianoga sopota petdeset ognogascov se zadu- 
éilo, ostali drugi pako svi su zaslepili. Kad 
se ovo bilo pripetilo, tri jezero ognjogascov 
se zaduéílo, ostali drugi pako svi su zasle­
pili. Kad se ovo bilo pripetilo, tri jezero 
ognjogascov posluvalo je na ognja lica 
mestu.
ix ira g a  p ro ti Jcdnomu ponorcniku.

Vu VerSecu Eragia Gjorgje mesiciskii 
vlaékí muV próbál je bez karte na vlak si 
sesli göre i kad ga je redarstvo hotelo od- 
straniti, ov naprvo vzeme svojega revolvera 
i jednoga redara na Vivienje pogibelnosti 
je bil ranil. I buduó se neprestanoma bil 
grozil sa tim da ga streli, koj samo blizo 
к njemu dojde, morali su odkapCiti cela 
Velezna kola, koja zatim na kolodvoru os- 
tavili jesu. Ovdi je jedan drugi redar hotel 
prijeti Dragia, nego ponoreni znova streli i 
redara Osvald Jakoba, na smrt streli. Nato

Obéinaki pnstuhi. Vandarstvo, redarstvo i vatrogasci su van 
bili dofili, nego vu progonjeni manija trpe- 
óemu őloveku koj se bil skril, nije moguóe 
bilo knjemu dojti. Vnogo stotin ljudi je 
okolo njega stalo, gde se ponoreni bil zdr- 
Vaval sa svojim drugim mrtvim redarom. 
Iztragu Szekeres Zoltán nadkapitan vodi i 
na lice mestu se zdrVava Baross Dezső 
iztraVni sudec takaj, Ponoreni neprestano 
strela van na ljudi,

K ra tk a  zenit ha.

Íz Drezde javiju Jeden Schrichel zvani 
lipóeiski tergovec sa svojom tuvaruéicom 
skupa na dán zdavanja su samoubojniki 
postali. Na jednim za sobom ostavljenim 
falaóek papiru samo ovo je biio za citati 
Zdavanja пай dan neg buda za jedno naée 
smrti dán takaj.

Nadut ieitinnnd.

glavnoga grada redarom. Jô ttttMcefcoiWe- 
secu vu prvih dnevi poskoőll Jjeil°ílz 
száláskoga poStarskoga urödaí'M pô -1 fortédu 
Makkos László fülöpszáláski1 ‘ d̂Hi-
deset jedno letoáni poétarski,,atóVr̂ ,iÍtíáÖa 
je spokral 1364 korun. PotíkiiAdfictí'H,jiS,4sa 
oiio vreme poóelo iskati po|g1̂ VdK̂lvÖj;%Öfco 
uspjeli se njemu van pobejÜtttr*1ИвщЙг- 
skoga orsaga. Obrnul se vu* 
toni i poleg valuvanja vu Japan jo nakanil 
skoóiti. Po vetikem duénoga spoznanja tra- 
plenju nazad doéel je vu iBitáttjjöáí i tam 
si je stana bil pogodil. Ovê da&Ĥ pötftfäli 
su njega detektivi i na opifaviö&jb »!ёв^а 
pozvali. Po kralkom oklievaffljtb ‘JÍalttjlH'Üa 
tko je, na éto su njega redafb деМСЯИРОД 
pokradjenih penez, samo paM#Wtid'%<)Wn 
je potroéil. iqjoneiimolqib

xil> jo>Ljhuliin 
Pom utnja radi jedn$>Übnou\ j>g

Nadutost как veliku nesreCu nekada 
zrokuje, Valostno posvedoCuje lim jeden 
ruski leitinand, koj nadutosli svoje Vivienje 
alduval je. Leitinandu, koj vu Rennenkampf 
generala áeregu je sluVil vu jedne bitke 
prilikom od sekli )esu njemu njegovo vuho. 
Ranjenika njegova nadutost nije dopustila; 
mirnomu ostali, jerbo si je tak bil mislil, 
da njegovo vuho nazaj bi preraslo tamo. 
ako bi jóé za vrőme najti mogli. Dva ко-; 
zake je takaj i van bil poslal na bojno 
polje, da nek iSCeju njegovo vuho. nego 
ovi po dugim iskanju nazat doéli jesu sa'; 
tim glasom. da nisu mogli najti. Nato pra- 
nia veóeru, sam leitinand napuli se na | 
bojno polje, da poiáóe zgubleno svoju vuho. 
Drugi dan do jutra nije doSel nazat i kad 
su poslali bili soldate za njim, na bojnomj 
jjolju sa sablum vmocjenoga naéli jesu. ,

S k rovn őst vu dildiau.

Opel skrovni glasi doliadjaju ,iz lldisa, 
kojim ni moCi segurno da verujemo. Kaj 
se vu Ildisu pripeca, je navadno skrovuost 
i kada od padiáah palaőe nenadna pripe- 
óenja glasi van izlaze, veC do polovice je 
ne istinsko. Jerbo od toga biva reó, da 
Abdul Hamid sultan vu neizvraö nim betegu 
trpi i zato se od prestolja reda skrbeti 
mora. Poznalo je da vu Turskim orsagu 
ni sultana prvo rodjeni sin, nego najstareéi 
njegov brat zadobi tronuáa. Palaóne bűne 
ovoga reda su takaj navadne premii ili i 
puk toCno je i zadovoljen takaj navaden 
biti. Sultan je medjutim odluóil ovak glasi 
iz lldisa izhadjajuöi glas, da Resad effen- 
dija. takaj nakani opleniti od njega pripa- 
dajuóuga juéa, jerbo Resad effendi navodno 
na novi turCinov slranki biva.

Jjjctni viher vu Poiuun.

Ljepi Ijetni dan bil je ove dane vu 
PoVunu takaj, как sve povsud vu orsagu. 
PonoCi pako velika bura nastala je, koja 
od noőne 10 vure do 3 v zorju trpela je. 
Strela je na bregih i vu Dunaja viée mes- 
tah vudirala. Silna ploha je vu goricah 
vnogo kvara zrokuvala

Z arexala  ai Jc sinjaka.

Svarcz István óinovniókoga singe 53 
I jet stara njegova fcena vu Budapeéti |pred 
tremi dnevi vjutro na svojirn stanu do sad 
zbog nepoznanoga zroka zarezala si je svo 
jega Sinjaka. Vnogo krvi zgublenju, dospela 
je vu Szent Janóé épital.

llo  viJc ni pokradica.

Nenadna vlovljenost bila je ove dane

íz Tetervara sluÉbeno javiju. Jeden 
zidovski trgovec zbantuval jAe iedno mufcaó- 
ko íensko, koju je stim pOtífttytílpV da ie 
silje vkrala bila. Nato se VlfifcL ßMftT Wo 
skupa spravilo i 100 hii i 
je porobilo i na nikaj spéa>Hlb, 
vov poCelo se iz kráCeniki ‘Чй̂ЙР̂Жав̂ Эй 
zidovi na kráCenike strelali, 
vali, koji svoje revolvere ‘МёЬиЧ̂1?1 jéíib. 
Med óim dva óloveki su ranierd nosUli 
Zatim pako viée stotin áelê fé* fceétí? 
kov na prepoved poglavarstva uzprkos po 
êlezmci vu Smielavu otiáli7 xfede se

pomutnja bila ponovila. Poirttótttjê nttJjJölíí- 
éenje soldate su prosili, koji'UövOf* ’'JörtíÉíe 
nucali jesu, med óim pet Ijudllv f̂bklöPtTSíe 
pako menje ranjeni postalo ĵ .'̂ VtlOÖO'1̂ - 
dih prijeli jesu. li’/ideu nj, opi

iodolaiiq uluq 
Pobuna vu GuinejL

Vu nemaóki uj guineisícoj'1 naselbini, 
gde se Biró Lajoé, naé izvrslnD‘ribrttVo-zna- 
nosti znanac preko viée Ijet* 
poljeg jednoga australianskô I bVHöjÄfli, *dk 
su se tamo rodjeni podigli jhWIi "«etínéptth- 
com, katoliőke missionere 8и"пефйМЬ 
sveóenikóv i opatic su spomc#ll1,JHN4H!ÍttUsti 
veó poliéili pobunu, trideset éest̂ nbtt̂  tbd- 
jenih, jesu prijeli, seslnajsl pakö'O dboiYötfli 
jesu. Nuter rodjeni sve bleloputne ljudi su 
hoteli spomoriti, nego njihova namjera na 
sreóu nise spunila. .q ui мрИ

I ‘ivl/iVh goj.lnq 
Henrin,, e x p l o d é ^ J ^  ,

Kada oklobra 4. Cakdfcá'uiDtotinttft̂ ü 
kralja na njegovoga imendanánftô déw»1̂  
obdrZavajuóe sveóane meée Tfrfc! Î |h ftsrleljb 
na desete vure iz cirkve vandi(Vitp4pHM«tle 
jesu straéen glas na.stane rhö̂  rt4wA*lwbWi 
Mraz bratov trgovcov vu 01а0̂ пЛфф№икИ 
explodéral je vu velikoj obilttbäln «beiietH. 
1 doista gradi crni dim porivat̂ ai|i«d̂ Mff& 
iz étacunske pivnice. Svaki & je-P̂d' 
nesreCe bil mislil, nego za l зГЯИРЧ jOÉ ‘«a 
vreme doála je pomoó, koja 
od ozbiljne talinge. Peska metalP *jeöU»̂iVb 
pivnicu i tak za duáiti ogríja“ i 
pivnici druga na trétvo odlufütiö' kHjhlüb- 
kovo blago dospelo je na nikllf NtftOtidO 
po priliko do 5000 korun 
naóinjeno. Vu ulaéenju pogib̂ j°4wíij‘Hrt8fe 
naóinili jesu Peóurnik Otto sarWdtttlnílgfioe* 
njogascov druétva za ovo vreme'>vé*iÍ0t«Íf- 
nik i Grabar JoZef mesarski d̂ Ŵiofĉ inA 
jiogibelnostjom íivlenja nuter»'vdtlinJéÉtt̂ Wi 
strahotnu pivnicu, i lak rekuft'Wjiiíi áödílWli 
zahvaliti, da za kratko vrémeDepaái 
ognja za vsema pogasiti. Ob dViOt|fjétd̂9ÍlPi 
je veó sve tiho bilo. Po prilikfeoiioo%aâ



Gusenice.
Da je sadovno drévo samo tak vrédno 

nekaj, ako sada donese, to je naravski. A 
naproli, ako hoéemo, da sadovno drévo 
sada donese, gojiti na brigi imali je polreb- 
по. То oni znaju najbolje, koji svako Ijeto 
po 120—150 frti znaju dobiti za sad od 
trgovcov.

Gojenje i to zahtéva, da drevje od 
smrada Cisto drzimo. Takov smrad su kukci 
vuái, gusenice i t. d.

Sarao gledite onu jabuku, ko|a je puna 
krvne vuái, jeli bude ona rodila. Ili pazile, 
samo, jeli bude iz onoga cveta gda sad, 
kojega su guseca zgrizle! . . .

Gusenice! Od ovih hoCem sada pisati.
Niti né tuliko od njih как od onoga 

kvara, kojega oue délaju.
Taki na proluletje, как sunce malo 

bolje poéme sijati, a na drévju bubki zele- 
niti, véé se gusenice na mnoZinu nakotiju. 
Po tri éetiri, negdi i vise se prilépiju na 
jeden — jeden bubek i poéeju ga grizti.

Kaj mislite, jeli lo hasni onomu bubku? 
Nehasni. Segurno, da nehasni.

Sada gusenica raste. Med tern i bubek 
kojega nisu tak na nikaj dele gusenice 
poéné lirati, pák ili üstje pokaZe, ili cvéta. 
Sigurno как gusenica raste, lak njoj je i 
vide treba. Jer pák njih ga na drcvju vno 
go, njim je lakaj vnogo lislja treba. Poé- 
neju dakle one prve liste jesti, zgrizeju je 
sve. One prve liste, na kője je drevi naj- 
vekSa potreboéa. Jer как je drevi polrebuo 
korenje, tak je i polrebuo üstje. Vidiino vu 
zimi ne Zivi drévo, jer neima üstje. A prvo 
üstje pák je osobito potrebno drevju.

Ali ne samo üstje, nego i cvéta pojeju 
gusenice. Ono kaj bi doneslo sada kaj je 
tak malim, как velikim veselje, ono nam 
gusenice pojeju!

Reéimo samo, da jedna gusenica éez 
14 dni svaki dán jeden komád cvéta po- 
jede. Ako ga jih na onim drevu 100 guse- 
nicah (tuliko je i na jedni kiti je,) ouda ovih 
sto guseDicah éez 14 dni pojede 1400 ko- 
madov cvéta, iz éesa bi potlam ravno tuli­
ko sada bilo.

Ali ne samo lo, da nam sada pojeju, 
nego i drévo na gingavo deneju. Vnogokrat 
ga tak na nikaj spraviju. da se i posuSi.

Ali to je ne sve, kaj bi mogel pove- 
dati od Veüke Skodljivosti gusenicah. Pák 
je i to dosta, da je netrpimo, negoprijejoS 
как bi na svét doSle, je zfondamo.

Nebudimo nemarni vu tém.
Sada prama protuletju, kada joá tuliko 

posla neimamo vuni, sada je sa igraéom 
moremo dőli obrati. Vezda su joS vu puSli. 
joS se nisu skotile. Kada su véé «ive. onda 
je véé tezi.

Vu tern poslu su nam na véli ki hasén 
i male ptiéice. Osobito senice. Samo gledite 
na vrtu, как vám iz svakoga puSla pobiraju 
jejci . .

Pa i on isti vrabec, na kojega smo tak 
hudi i on nam, je na pomoé. Jer svuje 
mlade vrabce sa drugim nehrani как sa 
gusenicami. A jer su pák mladi jako gladni 
pod jednim dakle na dán vnogo i vnogo 
gusenicah pojeju. Dakle budimo zahvalni 
i malim ptiéicam. Nedopustimo deci, da 
njim gnjezde razlepeju i mlade zpelaju. 
NaSe ptiéice budu nam za to zahvalne. 
Drevje nam od gusenicah zéisliju.

Ali zato sei mi trsimo éistiti. Ptiéica m 
naj bude ono, gde mi nemremo . . .

Tabor vu Aáiji.
Как iz bojnog polja dohadjaju glasi, 

iz ovih se nikak nemremo éistu sliku n i- 
praviti. Najglasoviteée je do sada to, da su 
rusi sada poslali i ne beZiju véé nego oni 
poéeju navaljivati na japance. Ali sa tém 
ipák viáe neznarno, jer morebili da je Ku- 
ropatkin samo zato poéel sada navaljivati 
na ruse, da síéin porniri uzrujauost j vu 
Huskoj, gde su se do sada jako srdili na 
njega da niti jednu poziciju nije mogel ob- 
drZati. Jedni veliju da je i to zrok navali- 
vanju rusov, к ij bi rusi radi Kuroki gene- 
rala, koj nje je skoro véé obkolil, prisilili, 
da se nazad povrne. Vise se je bilkali na- 
pravilo na toj strani gde je Kuroki japan- 
ski general, ük lobra 13-ga piSeju no vine, 
da su japanci na strani Hun vode napra- 
vili svoje logore i lu hoéeju poéekati, dok 
se budu rusi pobili á njimi.

Vu Japanskoj je gróf Ok urna minister 
predsednik drZal vek^i govor i rekel je da 
su japanci pripravni na rat. Как dugó bude 
drZal táj boj, to je napré videti né moguée 
ali najmenje dve Ijeta bude Irajal i koslal 
bude dva milliarde korun. On véli, da na- 
zadnje budu ipák japanci gvinuli.

Porth-Artura su joá né prevzeü japanci. 
Svaki dán su velike bilke okolo fest un go.

Íz orsiicke lii/.e.

Vu pros Hm tjednu.

Orsaéko spraviSée se je opet zapoéelo. 
Ovoga meseca 10-ga tojesl, vu proSli pon- 
deljek je bila prva sednica, na kojoj su od- 
luéili od éesa budu razpravljali drugi dán 
tojest vu tork. Taj dán su razpravljali viöe 
molbenicah, kője su к orsaékom spravi£éu 
Joále. Razpravljali su nadalje i zvrhu dimo 
dopeljanja mrtvog tela II Rákóczy Ferencz

vladara Pri tém razpravljanju je govoril 
Tisza grot miniszterpredsednik, — Kossuth 
Ferencz, i Rakovszky István.

V srédu je Tisza gróf minister pred­
sednik dal nutri srnisel, da orsaéko spra- 
viáée vun poále jedno iz 21 élanov izas- 
lanstvo, kője bude odluéilo, как bi popra- 
vili hiZne zakone orsaékog spraviáée.

„Naäe Pravice“ .
Sada se véé vidi, как lépő zna lagati 

Magdié-Pelrica-Kerempuh vu svojih »Pra- 
vicah.» Gospodin Peczek György kanonik 
iz Tüskeszentgyőrgya je vu »Magyar Paizs» 
zalaegerseéke novine pisai, da ono, kaj Mag- 
dié-Kerempuh Petrica njemu vu usta daje 
dabi toboz on bil to rekel, je velika laZ. 
napiéerno tu od reéi do reéi on dél élanake 
koj na Magdié-Kerempuh Petrice »Pravice* 
spada:

Istina je, da je ovog Ijeta juliuSa 21-ga 
bil pri rneni bratinski obed i na ovim su né 
3 plebanuéi i 5 kapelanov — как »NaSe 
Pravice» piéeju — bili nazoéi, nego 5 ple- 
banusov, sedem kapelanov uéitelji, svi skup 
do osemnajst njih, zmed kojih su éetiri iz 
szombatheljske biákupije duhovniki i kape- 
lani bili. Apeléram na nazoéne, naj poveju, 
jeli je né hudovoljna laZ vu »Naáih Pra- 
vicah» ovog Ijeta augusta 25-ga donedeni i 
na mene spadajuéi élanak — i da je iz 
log élanaka mii jedna réé né istina. To sam 
rekel prilikorn brativnog obeda, „da sa 
mojim odlikovanjem su i  m edjirnurski 
duhovniki i  m oji farniki od/ikovani“ , 
a li drugo satu nikaj nő rekel“ . -t

Tu vidimo sada, как je moéi veruvali 
»Pravicam» Kerempuh-Magdíé-Petrice. Ako 
táj Za lost ni vitéz lak hatrivo zna lagati как 
bi mu ouda veruval medjimurski púk, koj 
je né vuéen tomu, da iz laZih Zivi.

Joá to hoéerno pisati, da je gospodin 
Peczek György kanonik pisai i Magdiéu, 
tornu Pelrici Kerernpuhu, da vu »Pravicah» 
naj dene vun, da ono, kaj je Kerempuh 
Petrice Magdiéa pajdaé Iskra ili Rozrnani 
pisai je laZ naj vzéme gospon Magdié to 
nazaj

ZnatiZeljni smo, bude Magdié imái 
tuliko znaéaja, da lornu dosta napravi.

С м ё ivié

Kaj jo novoga?
—  Prosimo naáe poátuvanc pred- 

p lat ni ke, naj nam vu novim tertalju  

predplatne zaostatke óim predi poőleju  
i predplate ponoviju.



O béinaki pastuhi.

Glede orsaöke na konjske povanosti 
stanja, za povoljno znamenje imamo si 
vzeti ono, da poradi velike pomenjkanosti 
krrne ipák obőine vu ovom Ijetu vnogo 
vekáem broju iz molbenicami doliadjaju к 
poljodelstva poslov ministru za obóinskih 
Zrebcov dopuáőenje. Ovakove 2rebce od 500 
do 800 korun dobiti moreju obóine poljeg 
tri ljelnog ratnoga izplaőenja. Medjutim tako- 
vih pastuhov proganost, do neizplaóenoga 
vremena, na drÉavnoj skrbi ostane. Vu Me- 
zőhegyesu po priliki do 100 komadov za 
obőinsko stran prek danih pastuhov imádé. 
Van razdeljenost novembra meseca prvine 
iliti okolo sesvetov bude se zapoóelo.

l ő j  ni b j eg  utad vu Ruakim or а иди,

íz Londona Daily Cronicle novine pi- 
áeju: da rusko viáeáe poglavarstvo neizre- 
Cenom okrutnostjom postupa savojnimi bje- 
gunci. К rukam doblene bjegunce Éandar- 
slvo préda vojnornu poglavarstvu i oni na 
najnemilostivneáe officere izruóiju bjegun- 
cov kaátiguvanje. Vu Kiáenevu se pripetilo 
bilo pred nekulikimi dnevi prije toga, da 
dva mladi bjegunci, vu jeden lagev se skrili 
jesu i redari su nje tamo bili naéli. Nato 
nílade bjegunce su zabróvili vu lagev i lag- 
va po grudnatim putu kotali su vu varos 
kasami. Tamo su bili lagva ofnali Ingva i 
dva mlade vojne bjegunce na pol mrtve 
naáli jesu nuter. Mlade ljudi zatim iz kan- 
óuki na smrt skorbaóili jesu Med vojni bje- 
guncih bez reda vnogo okrnjaviju sebe, 
nego ovo veC nehasni, da nekoliko svojih 
prstov odreieju, ali prestrliju svoje ruke 
ali budi noge, jerbo takove vu ápital od 
peljaju i kad su ozdravili, nemilosrdno je 
pokaátiguju, zatim pako na bojno polje 
poáleju i radi toga vnogi svoju ruku vkraj 
odreieju samo, da vu boj nemoreju idti. 
Od onoga vremena как je boj nastal od 
regrutov i nuter pozvanih rezerviátov iz 
Besariaue do Cetiri jezero viáe njih je po- 
beglo vu Rumaniju.

P etd ea et ogn jogaacov sm rt.

Vu Ameriki gde je fal óloveóansko Viv­
ienje ognjeni redne stoji vu najboláem polo- 
Zajú, strahovite ognjene nesreóe skoro su 
svakdaneáne. Sada takaj od jedne straho- 
slrahovite ognjene nesreóe donaáa glasa 
jeden iz NewJorka doáavái telegram. Poljeg 
ovoga, %lizo nevjorski dockov vuzgala se je 
jedna velika mesokonzervalivna fabrika 
Plamni dosegli su sa aminoniami napunjeni 
posude i one su laki izbuknule. Od ammo* 
niauoga sopota petdeset ognogascov se zadu- 
áilo, ostali drugi pako svi su zaslepili. Kad 
se ovo bilo pripetilo, tri jezero ognjogascov 
se zaduáílo, ostali drugi pako svi su zasle­
pili. Kad se ovo bilo pripetilo, tri jezero 
ognjogascov posluvalo je na ognja lica 
mestu.
Ix tra ga  p ro  ti jcdnom u ponoreniku.

Vu Veráecu Eragia Gjorgje mesiciskii 
vlaékí muV próbál je bez karte na vlak si 
sesti gore i kad ga je redarstvo hotelo od- 
straniti, ov naprvo vzeme svojega revolvera 
i jednoga redara na Vivienje pogibelnosti 
je bil ranil. I buduC se neprestanoma bil 
grozil sa tim da ga streli, koj samo blizo 
к njemu dojde, morali su odkapóiti cela 
Velezna kola, koja zatim na kolodvoru os- 
tavili jesu. Ovdi je jedan drugi redar hotel 
prijeti Dragia, nego ponoreni znova streli i 
redara Osvald Jakoba, na smrt streli. Nato

Vandarstvo, redarstvo i vatrogasci su van 
bili doáli, nego vu progonjeni manija trpe- 
óemu őloveku koj se bil skril, nije moguóe 
bilo knjemu dojli Vnogo stotin ljudi je 
okolo njega stalo, gde se ponoreni bil zdr- 
Vaval sa svojim drugim mrtvim redarom. 
Iztragu Szekeres Zoltán nadkapitan vodi i 
na lice mestu se zdrVava Baross Dezső 
iztraVni sudec takaj, Ponoreni neprestano 
strela van na ljudi,

K ra tk a  len itbu .

Íz Drezde javiju Jeden Schrichel zvani 
lipőeiski tergovec sa svojom tuvaruáicom 
skupa na dán zdavanja su samoubojniki 
postali. Na jednim za sobom ostavljenirn 
falaóek papiru samo ovo je biio za citati. 
Zdavanja naá dán neg buda za jedno naáe 
smrti dán takaj.

Dladut ieitinand.

jglavnoga grada redarom. Joá̂ ltl̂ Wjĝ We- 
secu vu prvih dnevi poskoöll d̂TWáp-
száláskoga poátarskoga urödá'M poU'fotféfcu 
Makkos László fülöpszáláskF 'zféiíéWíf̂  Mb- 
deset jedno letoáni poátarski,,&fíMrî uk,áÖa 
je spokral 1364 korun. PodMAdficä̂ 'jjPSsa 
ono vreme poóelo iskati po|MVátötvÖj: njfto 
uspjeti se njemu van pobe AdtPW\ l&djfr- 
skoga orsaga. Obrnul se vu" ЙЙпШ1̂ 4 Ä̂l- 
toni i poleg valuvanja vu Japan jo nakanil 
skoóiti. Po vetikem duánoga spoznania tra- 
plenju nazad doáel je vu iBtodttjjöáí i tam 
si je stana bil pogodil. Ovê dattíî pöitoiali 
su njega detektivi i na opravieftjb ,;MlJga 
pozvali. Po kratkom oklievatttjli> í̂alttjÛ 'da 
tko je, na álo su njega redaífl1 dcibNráIKi:Od 
pokradjenih penez, samo paM̂ tÖtid'̂ díUn 
je potroáil. ugoneiimolqib

$ib jod-ql túlim
Pom utnja rtuii je  fiпр^епомх

Nadutosl как veliku nesreCu nekada 
zrokuje, Valostno posvedoóuje tim jeden 
ruski Ieitinand, koj nadutosli svoje Vivienje 
alduval je. Leitinandu, koj vu Rennenkampf 
generala áeregu je sluVil vu jedne bitke 
prilikom od sekli jesu njemu njegovo vuho. 
Ranjenika njegova nadutost nije dopustila 
mirnomu oslati, jerbo si je tak bil misül, 
da njegovo vuho nazaj bi preraslo thmo. 
ako bi joá za vréme najti mogli. Dva ko­
záké je takaj i van bil poslal na bojno 
polje, da nek iáóeju njegovo vuho. nego 
ovi po dugim iskanju nazat doáli jesu sa 
lim glasom. da nisu mogli najli. Nato pra- 
ma veCeru, sam Ieitinand naputi se na 
hojno polje, da poiáce zgubleno svoju vuho. 
Drugi dan do jutra nije doáel nazat i kad 
su poslali bili soldate za njim, na bojnom 
polju sa sablum vmocjenoga naáli jesu.

S k rovn ost vu Jildisu.

Opet skrovni glasi doliadjaju pz lldisa, 
kojim ni moói segurno da verujemo. Kaj 
se vu Ildisu pripeca. je navadno skrovnost 
i kada od padiáah palaőe nenadna pripe- 
óenja glasi van izlaze, veó do polovice je 
ne istinsko. Jerbo od toga biva reó, da 
Abdul Hamid sultan vu neizvraC nim betegu 
trpi i zalo se od preslolja reda skrbeti 
mora. Poznato je da vu Turskim orsagu 
ni sultana prvo rodjeni sin, nego najstareái 
njegov brat zadobi tronuáa. Palaóne bűne 
ovoga reda su takaj navadne premirili i 
puk toCno je i zadovoljen takaj navaden 
biti. Sultan je medjutim odluCil ovak glasi 
iz Ildisa izhadjajuCi glas, da Resad effen- 
dija. takaj nakani opleniti od njega pripa- 
dajuCuga juáa, jerbo Besad eiTendi navodno 
na novi turóinov stranki biva.

L jetn i vibcr vu P oiu u u

Ljepi ljetni dan bil je ove dane vu 
PoVunu takaj, как sve povsud vu orsagu. 
Ponoói pako velika bura nastala je, koja 
od noőne 10 vure do 3 v zorju trpela je. 
Strela je na bregih i vu Dunaja viáe mes- 
tah vudirala. Silna ploha je vu goricah 
vnogo kvara zrokuvala

Z arexala  si je  sinjaka

Svarcz István óinovniókoga sluge 53 
Ijet stara njegova fcena vu Budapeáti |pred 
trend dnevi vjutro na svojim stanu do sad 
zbog nepoznanoga zroka zarezala si je svo­
jega áinjaka. Vnogo krvi zgublenju, dospela 
je vu Szent Janoá ápital.

Viovijcni pokradica.

Nenadna vlovljenost bila je ove dane

Íz jPetervara sluZbeno javiju. Jeden 
Zidovski trgovec zbantuval j'e iedno mufcaó- 
ko áensko, koju je stim da ie
silje vkrala bila. Nato se Vlfefcl* pbw Ъно 
skupa spravilo i 100 hit i áthágd v
je porobilo i na nikaj spáa\Hl&, о̂,;1(ЙГ|1йЙЬ- 
vov poCelo se iz kráóeniki 
zidovi na kráóenike strelali, 
vali, koji svoje revolvere Máhu4ilfl,ljéíib. 
Med óim dva óloveki su ranieni nosUli 
Zatim pako viáe stotin Éelemfe* ní?A- 
kov na prepoved poglavarstva uzprkos po 
áeleznici vu Smielavu otiSlî  jléöt/, ŝ de se 
pomutnja bila ponovila. PoirttóUlje»:*'nttĴÖÍi- 
áenje soldate su prosili, kojiniövdjfé »<WWíjie 
nucali jesu, med óim pet IjudilY 
pako menje ranjeni postalo ĵ .'̂ Vtlotíö'̂ tl- 
dih prijeli jesu. livid̂o opi

lo<ii>leiiq uiuq 
Pobuna vu Guineji,

Vu nemaóki uj guiueisföĵ  naselbini, 
gde se Biró Lajoá, naá izvrstnH rtbrllVo-zna- 
nosti znanac preko viáe IjeftofĤIzdî élVíll 
poljeg jednoga australianskô lb¥i»jl*ftá, »dä 
su se tamo rodjeni podigli jfröli 
com, katolióke missionere sut'ntrbdWh 
sveóenikóv i opatic su spomĉ ll1,Î NftttktUsü 
veó poliáili pobunu, trideset Sest̂ nbt# tbd- 
jenih, jesu prijeli, áeslnajsl paköil á(boiYé«di 
jesu. Nuter rodjeni sve bleloputne ljudi su 
hoteli spomoriti, nego njihova namjera na 
sreóu nise spunila. ,<| mi мрИ

1 'U lltVk M‘H b '4
Benxina e x p l o d é r ^ j ^ ^  ,

Kada oktobra 4. Cakolfcá'uiblitiMt̂ O 
kralja na njegovoga imendanduflrî Äddin»'!4*- 
obdr̂ avajuóe sveóane meáe öfcl Wlh (brfetjb 
na desete vure iz cirkve van'h<bát*frlH4Kee 
jesu straáen glas nastane iböd1 
Mraz bratov trgovcov vu átaötíínáPdjuljiVIlWi 
explodéral je vu velikoj obilftfati' «beAetH. 
1 doista gradi crni dim poriv&ta4Mtt4*jt№4ffD 
iz átacunske pivnice. Svaki ĵ Ĵi Jwfcíte 
nesreőe bil mislil, nego za i sreeoi‘1 jOÉ ‘«ü 
vreme doála je pomoő, koja *>i4m|olM9di4k̂|b 
od ozbiljne íalinge. Peska métáid »j#öÛiVä 
pivnicu i tak za duáiti ogríja*» 
pivnici druga na trátvo odluóütto' kMjhtÚh 
kovo blago dospelo je na nikaf »‘•ч NfftötíöO 
po priliko do 5000 korun к̂|1гА>‘«̂ 1фя|[ 
naóinjeno. Vu utaáenju pogibüJj°Hwfcj‘Hrtöfe 
naóinili jesu Peóurnik Otto sarWdfttrtrálíiei- 
njogascov druátva za ovo vreme>>vtap0t*ÍÍ- 
nik i Grabar Joíef mesarski 
pogibelnostjom Sivlenja nuter 
strahotnu pivnicu, i lak rekuéi'ttjifli 
zahvaliti, da za kratko vrémeDSflaéi déftflJHA 
ognja za vsema pogasiti. Ob dVtOThjfeUJfWlPi 
je veó sve tiho bilo. Po prilütfcPÍÍo9á8oa£



lilrov benzina se bilo vu2galo, Vidanec 
Lajoá poljeg njegove nepazljivosli, koj vu 
kmiénu pivnicu iz lampaáom iáéi je doli 
po benzina i mesto toga, da benzina dr£a- 
vajuCu veliku tlaáu bi van bil odnesel iz 
pivnice, i tamo na slobodnom mcslu bi bil 
nalejal vu menáe flaáe, dőli vu pivnicinaéi- 
nil je ovo, poljeg blizine goreéega lampaáa 
od kojega se benzin bil vû gal.

ím e no vanoati.

Magjarskih dríavnih zeleznih ceslab 
ravnaleljstvo Szabó Jánoá drávaszenlmihálj- 
skoga dráavnoga uéitelja je vu Vmkovce к 
magjarske dráave Äeleznih cestah ékolam za 
navuéitelja imenovalo. — Verozakona i uéi- 
teljskih poslov minister Loparits R. József 
diplomiranoga navnóilelja je к dravaszen!- 
mihaljskoj dr2avnoj puékoj ákoli za redovito 
ga navuéitelja imenoval.

P rem eáéen jc.

Verozakona i uéiteljskih poslov minis­
ter Teleki Janoá baratfaluiskoga drZavmh 
puékih ákolah navuéitelja je IV. breZnog 
distrikta к drzavnim ékolam, — Faludi 
Géza ráczkaniZkoga i Czinzek Islvan IV. 
breZnog diátrikta drZavnih skolah navuéite- 
Ije pako zamenjeno premestil je.
P od  a ekvea ter vxeta popovaka oaínv - 

ál in a.

íz Vinkuvcov telegrafiraju, da tamo 
veliko razmiálavanje naéinilo je, da premi- 
nuéega po imenu Liebald Gyula boánjaékoga 
sveéenika 03tavátine sudbeni sekvester je 
odredjen. Sveéenik poleg glasa veliko ima- 
nje je oslavil za sobom. kője po nepravim 
putu priskrbel si je.

Ve/ika rudna n csr e éa .

Vu Perlenbogh zvanoj lapornoj rudi, 
как iz Dessana lelegrafiraju, öve dane je 
na brzoma lak velika voda postala, da je 
do jezero metrov véli'ino oblejala, da ru- 
darni teZaki nisu se bili rnoguéi osloboditi 
i jedna stran nuter vu rudi morala je os- 
tati. Sad se od toga bojiju, da med leZa- 
kov do trideset osem ljuddi je izginulo.

K ai ni iump .

Nije nepoznato, da vu Ruskoj vojski 
poljeg svaké nevugodnosti zadosta velika je 
i veselost. Sa Borié hercegom, koj njim 
daje primer, dobro se zabavljaju gospoda 
oliceri. Medjulim njihova zabava nekad Pá­
losién iliti barem nevugodan konec je lakaj 
navaden biti. Ovako se pripetilo sa jednim 
zabavljati se ljubeéem regimentskem dok- 
toru takaj, koj takaj ni onda ni bil liezen, 
kad su ruski éeregi pod Daáiéirum pred 
japanskimi éeregi pobegli nije bil nasleduval 
nazat iduée ruse, nego sam jedini naputil 
se je prama japanskomu taboru. Japanci 
kada su peáice iducega ruskoga ofieira pri: 
bliZavali se spazdi, prekoredno éudili se 
jesu ober neéekanomu vidjenju, kada me- 
djutim vidiju da njihovomu pribodnlku 
njegovo razpoloZenje iz ruZaslimi obiaki 
pokrivano biva, dobro se jesu zabavljali 
verh dogodjaja, namah su njega okolo sebe 
prijeli, nuter su ga bili odpeljali vu oíTicir- 
sku jestvionu i poéteno su ga napojili iz 
dampanierom, na tuliko da véé nije bil 
mogulén govoriti, nego si je na prié legel i 
zaspal je. Nije spaval od jedne vure duZe 
larmati i pravdati se poéel, na élő japanski 
oliceri jako uljudno najmre nego najodlu- 
CeneSe njega prosili jesu, da пека se odali

i ide sa svojim bojnim áeregom. Buduó 
pako dober doktor nil jednoga pribitoga 
kopeka penez nije imel, japanski oficiri 
nad soborn nabrali jesu za stran njegovu 
na pulovanje i lak poslali su ga dalje pra­
ma Mukdenu.

Z A B A V A .

Zeleni skrljaki.
Bivái varaéki notariuá se je na sluzbi 

zahvalil a növi je doéel.
No, to baá u sebi nebi nikaj lak éud- 

novatega bilo, jer nolarijuéah ima dosta po 
svietu, а к tomu táj notarijuá niti je bil 
mlad niti prekomerno liep, pák anda niti 
radi toga nije pozornost na sebe svratil. Ali
—  növi gospodin notariuá je imái gospu, a 
óva je bila iz glavnog varaáa i —  njezini 
ákrljaki su sadaánjega varaéinca grozomorno 
uzbunili —  dakako Zenski spol samo,

Uslied toga se je samo i jedino о 
növöm notarijuáu i njegovoj gospoji govorilo
— i to puno govorilo.

U Fridelovoj osteriji su sedela miestna 
gospoda, рак о Сети su se spominali ? 
Takaj зато о növöm notarijuáu.

»No baá nam je táj |oá faléi» zmrmla 
polgármester, a apothekar si zdehne, gutne 
Iz éaáe i potvrdi rieémi: — »je, je, to je 
istina.»

Samo trgovac pomodnom robom Zrínyi 
je bil drugoga mnienja. - »Ali moja gos­
poda» — rekel je — »ja moram priznali, 
da jesa novim notarijuéem опак nekaj veli- 
kovaraákoga za, za ... »

»Je za njibóve panlleke, cipke i oslalu 
éaékariju u naáe Репе vlezlo», —  dokonca 
ákolski direktor, a oéterjaé jóé doda: »kője 
nas sve silne novee koáta.»

»Je, BoPe moj» — odgovori trgovac, 
dóéim si zadovoljno ruke rible *lo je 
moja gospoda napredak, lakaj i varaskom 
zastupstvu, jer napredak moja gospoda, je 
Pi la Pi vota svakog varasa i njegovo bogai- 
slvo.»

»Cuju — Io su oni véé prigodom svog 
kandidalskog govora govorili. To véé znaju 
na pamel,» dovikne mu gospodin gradilelj- 
ski poduzelnik Valent »tun nas nebudu 
ulovili. A ja se odmah obracam na gospo- 
dina polgarmestra, on пека novoga nolari- 
juáa jednostavno samo sluPbeno opomeue. 
Tomu napredku sc mora na rep stali. Moja 
Репа vcc od tri dana lioCe takovoga ákrlja- 
ka, kakovoga nova nolarijuáica ima.*

»I moja hole to isto» — oglasi se 
Peljeznar Cvetkovié — »a kad sam joj re­
kel odluéno »né,» opala je u omiljavicu. 
Prosim, tomu s:; mora konac uéiuili. Toga 
je vise podnosili nemogu a niti neéu!»

Polgar mester skrenc s picéin i rcée: 
»Moj dragi prijatelj, tako daleko nedosipe 
moja mcc. Ja neiiiam vlasl notarijuáu pre- 
piéuvati, kaj si bu njegova Репа na glavu 
melala!«

»Onda se mora varaska sedmica saz- 
vali!» — zavikne uzrujano graditeljni meá- 
tar. —

»Ah. to рак je ipák odviée smieéno!*
— véli trgovac pomodnom robom, jer on 
je u obée bil u oppoziciji.

»Vriemena. gde bi se moglo propisivali, 
kako sa bude tko oblaéil, su PaliboPe proála*
— véli Palostno ákolski direktor.

»Mozbit bi se moglo iz liepa dali za

zraumieti gosponu notarijuáu, da, . . . .  i, 
lak dalje» — véli Peljeznar.» Ja sam naj 
me uviek za to, da se sve iz liepa obavi- 
jer zlata rieé . . . .»

»I Peljezna vrala odpira,» — vpadne 
mu graditeljni meátar u rieé. — »Njihova 
prireéja véé poznamo. Ja sam za odluéni 
poslupak, a to sladko i ponizno puzenje к 
niéemu nevodi.»

U to se vrala sobe otvore i nutur 
slupi növi notariuá. Svi su zamuknuli le su 
ga mrkimi pogledi premerjavali. On svakoga 
pojedinoga uljudno pozdravi i moli za doz 
volu, da si slobodno к stolu med nje sedne.

Gospoda kiinnu glavami i svaki gutne 
zsbunjen iz svoje éaáe.

Polgar meáter priéme о vietru i liepom 
vriemenu govoriti, dók ée mu se prilika 
pruPiti, da se о notarjuáicin skrljak zadene. 
Ali graditeljskomu ineátru to predugo tipi i 
on űznie rieé:

»Cuju, gospodin notariuá, mi smo se 
baá о njih, ili bolje rekué, о njihovoj gos­
poji spominali. Ja njim moram nekaj reéi 
Cielo gradjanstvo ovoga varaáa je uzbunje- 
no, cieli red je poremeéen a oppozicija je 
véé i pogibeljna postala za mir naáeg vara­
áa ... »

»Prosim, neka odproste» — vpadne 
mu u vieé trgovac pomodnom robom — 
to su oni vec prigodom svog kandidalskog 
govora govorili, to véé znaju na pamet, tun 
nas nebudu ulovili!»

Povrnul mu je a gosj>oda su se sme-
jalii.

»Do biesa!» — vikne graditeljni mes­
ter i áakom po stolu, da su flaáe i éaáe 
plesale — »ncéim pák ipák moram poéeti!»

»Ali moja gospoda veii zeljeznar 
eni mi bi tu stvar mogli i zdobra zbavili, 
jer zlata rieé . . . »

»I lak dalje, véé znamo» — prekine 
ga apothekar, a onda se obrnc к notariuáu 
I véli: »Ovde je naj те govor о ákrljakili 
njihove gospe.»

»Cteli vaiaá hoée nőve ákrljake» — 
vikne Zeljcznar — »moja йена je u omi­
ljavicu opala.»

»A moja je meni toliko spoéilavala. da 
se nisam znal kam deti» — zdehne si apo­
thekar.

»A moje kéeri me hoéu iz koZe sli- 
rati,* zakljuci grolov lilkar — »a lo bogmc 
nije sala, ácsi komadah, on dvadescl ijedne, 
рак dole do áeslnajste. To пека nê codrugi 
próba!?

Novi notarijuá si za vrieme till raznili 
govorah viá3 kral milo zdehne i glavom 
memo könne. A kad je tiáina nastala le su 
svih prisutnih óéi bile u njega uprle, как 
da éekaju odgovor, onda se on po éelu 
rubcem obriáe, iz svoje éaáe jodaukral gulue 
i veli:

»Anda как vidun gospoda su sva oZe- 
njena?»

»Jesmo!» — odgovore svi zajedno.
— »Onda njim nctrebam dalje per 

longum el laluin razlagati.» — veli Äalosl- 
I no nolariuá — »meni ide baá tak как i 
njim; mii ja nemam doina nikakovo prevo 
odredjuvanja niti naredjuvanja.»

Sad se gospoda jedan drugoga onak 
znamenilo pogledaju, a u sobi naslane du- 
boka tiáina как u grobu, koja je pokazala 
pod kakovom papuéom j kommandóm su 
gospoda doma.

Poslie kralkog vriemena zapita ga pol­
gármester: »Anda niti oni nemogu svojoj 
gospoji doma nikaj niti za — niti prepo- 
vedati?»
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Nótárius sarno glavom stepe. »Ah, da 

hi mogel» — zdehne si — >i|j da joj ha- 
rem tko drugi more!»

I opet nastane tisina.
Sad zamoli oéterijaA Friedl za rieC i 

véli:» Ja mislirn da bi u tom sluőaju naj- 
viáe hasnilo, kad Ы se ta prokleta Skrljaéka 
moda izvrgla javnomu izsmiehivanju i dr- 
aim za stalno, da bi onda prestala.»

»Ah onda oni nepoznaju gospe» — 
veli trgovac pomodnom robom — »eim je 
kaj smieSnijega, tim je to gospam radje!*

»No, vidít éemo, kako Ce izpasti — 
odgovori OSterijaS. te pozove notarijuSa na 
kratek Cas od stola na stranu, gde Snjim 
nekaj potajno áapée, a za éas veli na glas: I 
»Dobro je, — ovak bude i$lo!» Na Slo se, 
nótárius opet к stolu sedne, a oéterjaé olide 
u podrun po friéko vino Plana kojega su 
lam na strani Saptajuö skovali. nije nijedan 
hotel niti za cieli sviet prepovedati.

Gospoda su konaéno svaki svoje vino 
izpili i platili te su se raziSli znatizeljni. 
kakov je to plan med not mjuSem i oSlari- 
jaSem dogovoren.

Buduée nedelje zalim, dojde gospa 
notarijuSica, osobite forme zelenim skrlja- 
kom — na glavi u cirkvu. kojim je sve 
ostale gospe u njihovoj poboznosti bunila. 
To je bil on pravi Skríjak smutnje, ali liepi 
je izbilja bil. to se mora priznati, i gospa 
direktorica, Seljeznarka, apothekerica i t. d. 
su od jada skoro popucale. Danas je gospo- 
din pater lak lagano s.etu meSu Citál, da 
se Coviek nije mogel docekali konca, dok 
bi van na promenadu izaSel . . . !!

Ali kaj se dogoddo?
HaS kad je gospa notarijusica, gizdava 

na svoj zeleni skrljak, iz cirkve izaSla, a 
sve kaj je muZko se je nad njom Cudilo a 
Zensko joj jalno bilo, baS u turn hipu se 
olvore velika vrala oáterije »k Slrku* ivan 
dojdu tri najstarij Stalne i kuhinjske dekle 
a svaka baS takovim skrljakom na glavi. 
kakov je bil notarjuSicin.

To se razme da je dtcarija odmah 
straSnom larmom dekle obkolila, ali one su 
samo gizdavo na desno i lievo naklanjale! 
baS как gospa notarijusica, kad |epozdrave| 
ozdravljala. No, (*m su za tu sluzbu dobile 
od oSlerijaSa svaka po 2 forinta, a za toli- 
ko j(‘ vriedno.

II, na lo rokur, divljem biegu se je 
gospa notarijusica vugnula izsmiehivanju i 
kriki deCarije, a kad je iz promenade otiSla, 
oliSle su I dekle natrag domov

Osobito veliko vc>el|e i simeh se je 
elrúgod dana okolo jedenajste uro pred pol- 
dan pokazal. kad je baS samo u to ime 
gospodin Friedl metnul posve tnSkog'. izra- 
ven iz led ven ice lagviCa na pipu, a gospo- 
din notariuS je bil — skoro bi reCi — naj- 
bolje volje med njimi. Gospa notarjuSica je 
od tog dana zahitila sve novotarije Skrlakah, 
a tirn je bil cieli Z *nski spol cieloga vnraSa 
spomzuman a gospoda muZi i olei joS vise. 
Svim je odlahnulo! — Nauk je bil Zuhki 
ali zdrav. Ka) u veliki varas spada, to je 
malom varaSmcu smieSno» — )c rekel 
oSlerijaS — »i to sam ti sad dokazal!»

Na koj naCin se je ta ciela popara 
skuhala, je posve jednostavno. OSterijaS je 
imel nieC tkinju, koja je iinala osobilo talent 
za slaganje Zenskog nakila. OSterijaS se je 
onda, u kutu SapCuC, s notarijuSom dospo- 
menul i ov je dal oSterijaSovi nieCakinji 
priliku, da si je mogla notariuSiCinoga skr- 
Ijaka dobro poglednuti, polag koje onda 
muStre je one tri baS takove priredila. Uspieh 
je bil povoljan.

Od tog dana se gospa notariuSica vise 
nikada i nigde nije u takovem kriCeCem 
Skrljaku pokazala, pak je uslied toga i pri 
drugih gospah varaSa, posve ugasnula Zelja 
za takovimi pomodnimi stavicami in glavi, 
как da je Iko snopje skup slop'll

Na zadnje je i pomodni trgovac gosp. 
Zriniji iz oppozieiji izstupil, kad je videl 
da je sve propalo, pak se je nolens volens 
pridruáiI ostalim varaSkim oleorn. koji su 
tim zadovoljili, a njihovi se Zepi nad’ tim 
veselili.

Em. Ко I I ay

Ü g y n ö k ö k
felvétetnek igen kedvtzó fekételek mellett

E rz sé b e t-szan a to riu  m-sorsjegyek
részletfizetés melletti (darusítására.

F U C H S  H.  v á l t ó h á z a
BUI).\I*K»ST. IV.. Kerskeinéli-u. I.
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И 29 tk. 1904.
Árverési hirdetmény.

A Csáktornyái kir jbiróság mint tkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy dr. Hídvégi
Miksának ügyvéd végrehajtatnak Jambro- 
vicz Antal vargf.hegyi lakos végrehajtást 
szenved(‘tt elleni végrehajtási ügyben a ké­
rdem kövelkeytében a kielégítési árverés 
43 kor. 30 fill, tőke, annak 1902. évi októ­
ber hó 2-től járó 5 7o kamatai 12 K. 40 
fillér, 8 kor. 60 fill, előbbi és 12 kor., 10 
korona jelenlegi, valamint a még felmerü­
lendő kielégítése végett a véyrehajtási törv. 
144 és 146. §-a értelmében elrengeltetvén, 
a nagykanizsai kir. törvsz. és a Csák­
tornyái kir jbiróság területén levő IV. 
hegykcrüleli 136. íkv. 62.5. hisz. alatt 1100 
négyszögöl területi erdő 27 kor. az 553 tkv. 
506 hrsz. a. 2 hold 1280 négyszögöl terü­
letű szántóföld és gyümölcsösből Jambrovics 
Antalt illető fele része 762 kor. becsárban, 
továbbá a végrehajtási törvény 156. §-a 
értelmében egészben a IV. hkerületi 496. 
tkv, 624 négyszögöl területű erdő 10 kor. 
505. tkv. 517/a hrsz. sz. alatt 600 négy­
szögöl területű erdő 8 kor., az 532. tkv. 
645 hrsz. a. 1 hold területű belsőség 26. 
népsorbázzal, udvar, gyümölcsös, szántóföld 
269 kor., 626 tkv. 626/b hrsz. a. 798. négy­
szögöl terül lü szántó 62 korona kikiáltási 
árban

1904. évi november hó 2. napján délelőtt 10 ónkor
a IV Hegykerületi községházánál Dr. Híd­
végi Miksa vagy helyettese közbejöttével 
megtartandó nyilvános árverésen eladatni (og. 

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár 
Az árverezni szándékozók tartoznak a 

becsár 10-°/oát készpénzben, vagy óvadék­
képes papírban a kiküldött kezéhez letenni 
és pi'dig 2 kor. 70 till., 46 kor 20 fill., 1 
kor. 80 fill., 1 kor 30 fill., 80 fill., 26 kor. 

190 (ill. 6 kor. 20 fill.
\ kir járásbíróság, mint lkvi hatóság. 
Csáktornya. 1904. szept. 24. 580

K e i l - l a k k
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

К e i I - I é I e viaszkenőcs kemény padló számára. 
Keil-tele fehér »Glasur« fénymáz 90 fillér 
Keil-féle arany-fén ymáz képkereteknek 40 fill. 
К e i I - f é I e szalmakalap-feslék minden színben.

Mindenkor kaphatók : §1
H E IN R IC H  M IK S A  czégnél C sák to rn yán . J
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Megjelent az első sorozat. Tartalma:

Csiky Gergely : Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Antal.
В. '/Remény Zsigmond: A rajongók. Két köt. Illusztr. J{. Hirsch Nelli. 
Pálffy A lb ert: Esztike kisasszony professzora. Illusztr. M árk Bajos. 
Vadnai \ á ro ly : A kis tündér. Illusztrálta N agy Sándor.

agya r
Regény íróK

A  legértékesebb magyar regények

egyöntetű képes kodása hatvan .
Szerkeszti

MIKSZÁTH KÁLMÁN
a ki о  nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát.

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.

Л  bevezetések sorozata együtt a magvar regényirodalom kész története.

A  gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy
kiváló alkotását — öleli fel.

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön díszes műmellékletek formájában.
Tiszta, szép m etszésű, könnyen olvasható betűk. F inom , famentes papiros. 

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.

M E G R E N D E L Ó -JE G Y .

" A ___________________________________________________________czégtől

ezennel megrendelem a

«M A G Y A R  R E G É N Y ÍR Ó K »
czlmügyűjteménye* villalat hatvan kötetét, vászonkötésben 300 koronáért;

a) négy koronás havi részletfizetés mellett,
b) félévenként fizetendő aj korona utánvét mellett.

A  nem kívánt módozat törlendő.

T v io m á M il v e t i cm. b o g y ■  fönti m űből 19 0 4  tzeptem ber hótól kezdve félévenként e g y - 

« 1 У  5 ketttból álló »orocst jelenik meg. A  részletek az el»ó szállítástól kezdve m inden

hó 1 -én a fenti caégnéi........... ..................................... fizetendők be m indaddig, m ig a

mi telje* vételára k iegyenlítve nine*. A  részletek be nem tartása esetén a részlclíi/etesi 

kedvezmény megszűnik át a teljes vételár esedékessé vá lik . A z  első részlet vtánvczndx

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

Lakhely is kelet:______________  '_____________________________________________

*m v ы m m .,..... ....... .......

Ä  „M agy a r R e gé n y író n “
minden művelt magyar úri család örökbecsű  könyvtára. 
A  hatvan kötet félévenként öt kötetes sorozatokban jelenik 
meg. A z  első öt kötet m ost hagyta el a sajtót.

A  60 kötet ára előkelő kötésben jo o  kor. Törleszthető 

havi 4 koronás részletekben is. Megrendelhető a mellékelt 

rendelő-jegy felhasználásával bármely könyvkereskedés 

utján. Részletes piospei^tust kívánatra készséggel küld 
a kiadó intézet 7 -  .

tranklin-Jarsulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda.

Nyomatott Fischol Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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